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AVVERTENZA 



Il poeta tedesco, il cui nome appare sul 
frontespizio di queste pagine, è sopratutto 
conosciuto nel nostro paese per opera dei tra- 
duttori, che anno recato nel nostro idioma le 
sue poesie più caratteristiche. A queste ver- 
sioni, il cui numero è davvero rilevante, è 
seguita un’attività più sintetica e riflessa, in 
vari saggi letterari comparsi nelle nostre mi- 
gliori riviste. E ora, ad integrare e completare 
questi saggi, non è forse inutile un lavoro più 
v asto, il quale, fondandosi sulle migliori fonti 
tedesche, riunisca in un’esposizione semplice 
e piana quanto può riuscire più interessante 
per un lettore italiano nella v ita e nelle opere 
di Luigi Uhland. Con questo intento vede la 
luce il presente volume, il cui contenuto già 
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AVVERTENZA 



presentai come tesi di laurea alla Facoltà (li 
Lettere del R. Istituto di Studi Superiori in 
Firenze. 

Non saranno fuor di luogo poche parole 
atte ad orientare il lettore riguardo al piano 
generale del lavoro. La Prima Parte narra la 
Vita dell’Uhland, mettendo in luce le virtù 
dell’uomo e del cittadino; e tocca brevemente 
dei suoi Scritti filologici e dei suoi drammi. 
Alla produzione lirica, che è per noi più im- 
portante, è riserbata tutta la Seconda Parte, 
nella «piale, largheggiando nell’analisi e negli 
esempi, ò cercato di abbracciare in una serie 
di quadri il meglio dei Canti e delle Ballate 
del nostro poeta. Nella Terza Parte esamino 
l’ influenza di Uhland in Italia , come si mani- 
festa nelle versioni, nelle imitazioni e nei saggi 
letterari che lo riguardano. 

.VI momento di separarmi da questo lavoro, 
che la simpatia per la nobile figura del poeta 
di Tubinga mi à reso più facile e dilettevole, 
mi resta da esprimere pubblicamente la mia 
riconoscenza a coloro che mi sono stati larghi 
di consiglio e d’incoraggiamento. La mia viva 
gratitudine s’ indirizza innanzi tutto al Pro- 
fessor Carlo Fasola, dal quale non saprei ridire 
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VII 



quante direzioni e quanto aiuto abbia rice- 
vuto; a lui devo specialmente la maggior 
parte del materiale bibliografico, relativo ai 
traduttori di Uhland. Altre utili indicazioni 
e facilitazioni di vario genere devo alla cor- 
tesia dei Proff. Mazzoni, Rajna, Del Vecchio 
e Tavolini, che tutti sentitamente ringrazio. 
Finalmente esprimo la mia sincera riconoscenza 
agli egregi traduttori, segnatamente al Conte 
Francesco Cipolla e al Professor Zardo, ed ai 
loro editori, i quali, concedendomi la facoltà 
di valermi delle loro versioni, mi ànno in tal 
modo permesso di dare alla mia esposizione 
una varietà e un’attrattiva maggiori. 

Teodoro Longo. 



Fikbnze, giugno 1908. 
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I. 



L’AMBIENTE LETTERARIO 




Nel mirabile risorgimento della sua Letteratura 
nazionale, che s’iniziò verso la metà del secolo 
XVIII con la pubblicazione dei primi canti della 
Messiade del Klopstoek (1748), la Germania ebbe 
la fortuna di possedere due critici di prim’ ordine, 
i quali, con attitudini e mezzi diversi, gettarono 
i semi d’una rinnovata coscienza letteraria. L’uno, 
il Lessing, spirito essenzialmente dialettico e ra- 
gionatore, che con arte magistrale sapeva elevarsi 
dal caso concreto ai principi generali dell’Arte, 
riuscendo così accessibile a un vasto pubblico, 
ebbe come missione la guerra agl’idoli del pas- 
sato, alle vane teorie accademiche, e a quelle par- 
ticolarmente che sotto il nome d’ Aristotile, as- 
servivano il teatro a regole arbitrarie. L’altro, il 
Herder, aveva un temperamento più appassionato, 
ragionava più col cuore che colla fredda intelli- 
genza, era ardente nell’ entusiasmo, come amaro 
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